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Dober svet StarSem zavoljo priderzka ali
jzgovorjenega uzitka.

Zalostno je viditi dan danagnji, da mladi stare malo
spostujejo; se geérje pa je, da jim izgovorjen uzitek pri-
tergujejo in jim na stare dni s tem zivljenje grenijo, da
morata oce ali mati vcasih celé pri gosposki pravice iskatl.

Najveckrat se pa kaj takega primeri, ce eden izmed
starih umerje, in mladi potem ostalemu le polovico pri-
derzka ali izgovorjenega uzitka odrajtati hoce, ces, kar je
izgovorjenega bilo, je bilo za oba izgovorjeno ; sedaj pa je
eden umerl, tedaj gré ostalemu le polovica.

Nakljucila se je mnedavnej taka pravda. Kako jo je
cesarka najvisgja sodnija na Dunaji razsodila, naj
povemo nasim bravcom tukajle:

Priderzek ali izgovorjeni uzitek in pa kot,
ki sta si ga dva lastnika, kadar sta svoje pose-
stvo prodala ali izrocila, noter do svoje smerti
izgovorila, se mora ves kakor je pred bil tudi
po smerti enega teh lastnikoyv tistemu odrajto-
vati, ki je pri zivljenji ostal.

Starsi in drugi, ki ste komu kaj prodali ali kak drugac
izrocili, pa si izgovorili priderzek, zapomnite si dobro,
da je visja sodnija za vas dobro razsodila! Pri ti razsodbi
se je visja sodnija gotovo tega pravila derzala, da izgovor-
jeni uzitek je tako reko¢ en del kupsine ali izrocila.
Jez za svojo stran bi pa starsem vselej ta svet dal,
naj, kadar si od otréok ali kakih druzih iz svoje zlahte pri-
derzek izgovarjajo, to vselej tako storé, kakor da bi imeli
s popolnoma tujimi Ijudmi opraviti — in sicer zatega voljo,
ker pervié nikoli ne morejo vediti, kaj se utegne se vse

primeriti, in v ktere roke njih posestvo priti, ce sin umerje

in se udova vdrugi¢ omozi i. t. d., — in drugic je vsele)
bolje, ce stari mladim dobrovoljno kaj odpustijo, kakor da
oni od njih to in uno prosijo. Je pa¢ velik razlocek med:

komu kaj dati in pa od koga kaj pricakovati, da

nam bo on dal.

Kadar se pisejo take pisma, v kterih se uzitek izgo-
varja, nikoli ne dajte veljati, da bi se zapisalo le poverh:
nam gré kot, zivez, kurjava, svecava, potrebno
mleko in tako dalje, ampak vselej naj se doloci mera
in vaga ali pa pobot tega in unega v dnar)i, —
kakosen je kot za stanovanje 1. t. d.

Tako ravnajte, da se ne bote kesali, kadar )e krava

ze iz hleva!

Gospodarske skusnje.

(Valjar, valjar je letos polju potreben). ,0d
vseh krajev se slisi — pise dunajski kmetijski ¢asnik —
da bi utegnila letos zemlja premalo rodovitna biti, za
to ker je bila lani susa velika, letos premalo snega, in
bode tedaj, posebno na pesenih zemljisih, snezica
prehitro skozi vsla. Gospodarji, ki imajo take zemljisa na
peseni zemlji, ktera ne derzi vode, morajo tedaj letos
svoje polje veliko bolje povaljatl kakor druge leta.
In res imajo fabrikanti, ki izdelujejo kmetijske masine, letos

V Ljubljani v sredo 14. aprila 1858.

toliko narocil na valjarje, da jih niso nikoli toliko imeli
Vse valja in valja in pritiskuje zemljo!®

(Vlecljive vina se zbholjsajo), ako se sod, v
kterem je tako vino, namesti z vinom, le z merzlo stu-
dencnico ali studencno vodo zaliva. Dunajski kme-
tijski casnik pravi, da to gotovo pomaga. K sreci se v
nasih gorkejih krajih le malokterikrat primeri ta napaka, da
se vino zacne kakor olje v niti vleci, ali kakor Francozi
pravijo, da ,vino prede.“

(Kavina grampa ali gosa — Kaffeesatz) kaj do-

bro tekne kuretini. Nove skusnje so to spet poterdile.
Kdor 15 srebernih grosev poslie v Berolin na ,Di-
rection des landwirthschaftlichen Industriecomptoirs®, zve to
»skrivnost“ v zapecatenem pismu, ktero mu mi tu
zastonj podamo. Clovek, ki se po takih samopasnih nazna-
Filill opehariti da, misli Bog vé kaj bo zvedil imenitnega,
in vse, kar zve, je, da kofetova gosa perutnino dobro redi
in zdravo ohrani.
(AP_uéna voda zoper gosence, usi in bolhe
na z#el‘} 1, repi 1. t. d.). Vzemi polno zidarsko lopatico
ugasenega apna in ga raztopi v skropivnici, ki je z
vodo napolnjena, da napravis apnéno vodo. Na vecer po-
skropi zelisa, s kterih hoces pregnati omenjene mercese.
Ne boj se, da bi apnica skodovala zelju ali repi; Se c¢ver-
stejse bode vse rasilo; usi, bolhe in gosence se pa ne bojo
zelis vec lotile.

Tako po vecletnih skusnjah priporoca visji vertnar go-
spod Skribani na Stajarskem,

~(Da krave pri molzi ne bercajo), ne pomaga nek
ni¢ tako dobro, kakor ¢e vime hude krave s kako grobo
volnato cunjo prav dobro dergnes. V casniku stajarske
kmet. druzbe svetuje to nek gosp. N., kteri je sila hudo
kravo, ki si posebno takrat, ke je imela vreci, ni dala vi-
mena dotakniti, s tem ukrotil, da ji je dvakrat z grobo
klobucino vime dobro oribal. Sedaj je krotka, da je ¢uda.
(Mesniee muh obvarovati). V Svajei vejo gotove
pomoc, mesnice obvarovati muh, ktere ognjusijo meso in
utegnejo celé skodljive biti. Kaj nek naredé, da prezenejo
ta merces 2 Notranjo steno mesnic namazejo z lorber-
jevim oljem. To storé tudi v hisah, da zercala (spegle)
in pozlacene rome obvarjejo nesnazne zivali. Enkrat nama-
zana rec je obvarovana muh za en mesec.

- (Da drevesni koli prav dolgo terpijo), jih daj
najprej dobro posusiti, potem jih skoz nekoliko dni s spod-
njim koncom postavi v apnico; kadar so se spet osusili,
jih na ravno tem koncu namazi z redkim hudicevim
oljem, in daj jih potem spet na soncu posusiti. Tako pri-
pravijeni koli so na koncu kakor da bi bili iz kamna in
veliko dalj terpijo, kakor ce si jih spodej ozgal.

Zivinozdravilska skuSnja,

(Namesti zivega apna je salmjakovec (Sal-
miakgeist ali flissiges Amoniak) najbolji pomocek,
kadar zivino napenja). Dosti je, ce se eno zljiceo
salmjakovea vlije v kozarec (glaz) vode, in ta voda zi-
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vini puplti da. Kmali potem mne kot boben napeti vamp
upadati, in v eni uri je vecidel zivina ze skor dobra. Ce
pa cez eno uro se ni napenjanje popolnoma nehalo, se ji
more Se en kozarec popiti dati, — ali ve¢ kakor za
eno zljico salmjakovea se ne sme nikoli vzeti, zakaj ve-
diti moras, da je salmjakovec tako hud kakor hudicevo
olje, in da dobro zdravilo ti utegne, ¢e ga preveé
vzames, razjedljiv strup bifi.

— N B il e c—

Napake sloyenskega pisanja.

Spisal Fr. Levstik.
(Dalje.)

Nasa slaba piﬂarua ni samo zavoljo tega taka, ka-
korsna je, ker se ne ucimu Jemka tam, kjer izvira iz pra-
vega studenca, namrec kmetu iz ust — nekteri se ga ne
ucé ne kmetu iz ust, ne iz knjig, pa vender pisarijo —;
tudi ne zavoljo tega, da besede vse presamovoljno kujemo
in pletenicimo — kakor tako, da je le — brez kake pri-
mere, brez dovoljnega znanja: temuc¢ krivo je zmesi in
susmarije tudi to, da besede, ki so jih neukretni pisatelji
druzih narecij za silo neukretno zverizili in vrinili v jezik,
brezi preudarka jemljemo, in po njihovem izgledu zopet
nove nepremisljeno klepljemo, vzlasti v pesmih in v
tehniskih receh. Tua se casi naleti prava babilonsSé¢ina!
Daravno je sedanji vek, posebno Slovanom, jeziko-
slovni, med nami vender se ni dosti mez, ki so jeziku
segli do korena; celo tako dele¢ smo jo zadrali, da pri nas
nekteri klasiki (?) za terdno mislijo, ces pisava sloven-
skega jezika nikakor ne more biti ne lepa, ne ,vzvisana“;
pesem nikakor ne more imeti prave poezije v sebi, ¢e vse
polno besed v gerbastih sostavah ena druge cuco-ramo ne
nosi; ¢e ni vsaj cetertine zaplat ukradenih druzim narec¢jem.
Nektere sostave tudi kercimo, in sicer na dva na-
cina:

Skrivnost najdivjiSe konje v malo minutah
ukrotiti

Po vseh casnikih se govori sedaj od nekega Ameri-
kanca, John Raley-a po imenu, kferi zna na neko cudno
vizo najhuje konje v malo minutah ukrotiti. Nidavno kar
je vprico kraljice anglezke v Londonu ukrotii 18 mescov
starega divjega zebca, kterega poprej se nihc¢e ni mogel jezda-
riti. Bil je Raley poldrugo uro sam z njim v jahavnici; potem
odpre vrata in glej! Amerikanec sedi mirno na konji. Kra-
ljica se poda potem sopet za malo ¢asa na polje poleg ja-
havnice, in ko se sopet verne v jahavnico, lezi zebec na
tleh in Amerikanec se igra z njegovimi zadnimi kopiti.
Kasneje je ponovil svojo skusnjo na nekem anglezkem konji,
kteri se vleze in po tléh valja kakor najkrotkeji psicek. 1z
Londona je Raley na poklic cesarja Napoleona se podal v
Pariz, kjer ravno te cuda dela s svojo umetnostjo. Naj-
divjise konje je ukrotili v 10 minutah; serborite kobile in
uporne konje, kteri poprej niso bili za nikakorsno rabo, je
v kratkem tako privadil, da so bili tretji dan za vprego in
voznjo. Vsakega konja je dosihmal ukrotil. Cesar Na-
poleon je izvolil komisijo zvedenih moz, kteri naj skusijo
zvediti skrivnost Raley-evo. Kakor uradni casnik ,,Mo-
niteur” sedaj javlja, je omemana komisija eﬂnglaanu pri-
znala, da je Raley-ev nacin konje krotiti prost, pameten
in tak, da ga more vsak umen hlapec rabiti, — da se na

a) 0Od spredaj. Odbijamo namre¢ locivni be-
sedi pervi zlog, tudi se kako cerko vec, ali pa
celo vso (loc.) besedo; to delamo posebno mi Slovenci,
na pr. ,nograd (vinograd) *), norez, tudi: noraz (vi-
norez — rebenmesser, dolensk.), stogubec (Sestogubec,
Lasc.), inorog (jedinorog — einhornig, strsl. Dobrowsky),
pust* (mesopust — fasching.)

b) Na sredi, in sicer na stiri nacine:

¢) Izpuscamo vezno cerko, na priliko: ,medved,

to vizo dajo mladi in stari konji ukrotiti, in da ni¢ ne sko-
duje zdravju. K vecem v 4 dnevih je vsak konj krotak,
popolnoma pokoren in za vsako rabo pripraven. V Lon-
donu so hotli Raley-u njegovo skrivnost odkupiti, al
slisi se, da je prevec terjal, in da se mu dosihmal ni od-

medjed (medojed), mocvirje, mocvirje (mo-
cevirje), vojvoda (vojevoda), Ljudmila (Ljudo-
mila), starmali (staromali, adj. — zwerg, srb.),
stremglav (strmoglav — preceps, strsl. Dobrsk.),
kravajnosa (kravaljenosa, = person, welche bei

einem festmahle die gerichte (kravalj) auftrigt, srb.)
Tu je izpuscena veznica, in zavoljo blagoglasja tudi
cerka ,,1 j*° spremenjena v " B
B) Odbija (vzlasti Slovenec) locivni besedi zad-
nji zlog, ali zadnje dve ¢erki zavoljo blago-
glasja, ali pa zato, da ni beseda predolga, na pr.
sdebekozniki (debelokozniki — taka jabelka, Ko-
pitar), grenkozen (grenkokozen, Lasc.), mertud,
mertudnica (mertvoudnica), kurnos* (po mislih
Dobrowskyga namesti: ,krnos*, in to namesti:
wKrnjenos*, adj. — naso mutilus.)
y) Odbijate se prilogu zadnje dve ¢cerki (pri
zenskem in srednjem spolu, pri moskim samo ena);
potem se pa dela sostava iz priloga in imena
(v serbskem), na priliko: ,hristogranje (hristove
granje — nekaka zel, srb.), dubodolina ¥%) (du-
boka dolina = tiefthal, srb.), Jutrobog*“ (jutrov
bog); ali so pa se berze popacili pisarji to besedo,
kakor tudi: ,cernobog, belobog*“, namesti: ,,cerni,
beli bog*“; — ,bratuced* (bratovo cedo — ge-
schwisferkind, srb.) Serb rad jemlje steblo stare
besede: ,,cedo, cado‘ (kind), ter ga mece konec

kupila. Sedaj barantajo z njim v Parizu. Raley terja
200,000 gold.; sklenili so, ta znesek nabrati z dobrovolj-
nimi doneski; sam cesar Napoleon je podpisal 2000 gl. sr.
Kmetijski francozki casniki se sedaj pogovarjajo o
skrivnosti tega cudnega krotenja konj, ktera se namerja s
tolikim dnarjem odkupiti. Nekteri mislijo, da Raley-eva
skrivnost ni nic druzega kakor ,urok®, kterega se Ame-
rikanci ze od nekdaj posluzujejo, da kroté ne le konje,
temuc vsako divjo zverino. Amerikanec konju ali govedu
pokrije z dlanima oci, da ni¢c ne vidi, in mu diha v nos-
nice, tako, da topla clovekova sapa gré konju v nosnice.
Izperva je konj zlo nepokojen, pa mne hud, al kmali se
umiri in se trese. Sedaj gospodar umakne roke z oci in
pregovori na glas nekoliko besed, da zivina njegov glas
zastopi — odsihmal je pokorna in Krotka. Ako bi to pervi
dan se ne zgodilo, se ponavlja vse drugi dan. Krofivee
pa mora biti sam z zivino, ktero hoce ukrotiti, in v tesuni
staliei; tudi je treba zivini o¢i z rokama popolnoma zatisniti,
tako, da ne vidi, odkod mu ona topla sapa v nosnice pride.
Taka poskusnja terpi navadno 20, in le pri najdivjisih konjih
in govedih ‘40 minut. Pa ne le gospodar more svojo zivino
tako ukmtiti, ampak vsak drug.
Al je tu, kar Raley s hudimi konji pocenja, ravno
to, kar pﬂCEI]JHJI] Amerikanci, ne vémo, ker nam Raley-eva
skrivnost ni znana.
Zieleti je, da bi se zvedilo, v cem obstoji to kro-
tenje hude in uporne zivine; saj je znano, koliko nesrec
se po taki zivini zgodi. Zato bomo pazili, kaj se bode o
tem dalje slisalo. Po ,,Gosp. listu.”

*) o,Vinograd® je sicer stara, splosno rabljena beseda; pa
vender ne vém, je li prav zlozena, kakor hoce imeti sloven-
scina? Berz ko ne so jo naredili pisarji. Enaka je: ,vrto-
grad*“ (vert, strsl.) Pis.

¥*) Da to ni sostavljeno iz imen: ,dub® (hrast) in: ,dolina%;
da tedaj ne znaci: ,eichenthal®, uci uze samo to, ker v
serbskih pripovedkah saljivo stoji: dubodelina®, namesti:
»golida“ —— melkgelte. Pis.
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imena, in potem s tako sostavo znaéi mnozje 1judi, Pgtovanje po izhodnem ali po jutrevih dezelah

pa tudi zival; a to steblo mu ni vee . ime's, ampa‘k V letll 1857.
le ,prilepek'‘, na pr. ,mome¢ad, pastorcad, pas-
¢ad*“ — hunde itd.*) Ali nima tudi pri nas te rabe

Spisal Mihael Verne.

korenika: ,z€é1°? V Metelcici stoji: ,,robzfl“ XXIV.
(robida); v Mo} ﬂ“:ﬂﬂi pravijo: ,gramzel-ge" Poslednji¢ dojde nosilnica iz Jeruzalema po-me. Ponoci
— preisselbeere. Vé se kdo kaj tacih? od 6. na 7. aprila pa se je bilo pooblacilo in dezevati je

d) Glavni besedi, ako je njena perva cerka sa- jelo. To je v teh krajih, kjer_ ni od perve apom'ladi
moglasnica, odbijamo casi to sameglasnico do pozne jeseni 5kovrej nlkgar fle-z.]a, res cuden
zastran lepoglasja. To sem slisal govoriti v besedi: prikazek, ki se ga domaci niso vec nadjali. — Ker so bili

~samodin®“ (samoedin, Lasc.) Bere se tudi v serb- tovarsi vse moje reci seboj vzeli, sem se bal, da bi mi ne
skem: ,crnoka* (crnooka) djevojka. utegnilo v moji prelahki poletni obleki na gorah mraz biti.

KaZejo nam te sostave, da ma$ govor ne ¢isla predol- Tudi prijazni franciskani so se tega bali; zato mi ponudijo

. Pl N . : menisk plajs¢, ki mi je na poti res prav dobro sluzil. Tudi
zorepih besed; vender pisarjem ni svetovall posnemanja, : 3 _ v A% :
ker se je bati: da bi nemarno strigli, kakor bi jim skocilo J3% SCH imel tedaj lepo sreco, v serafiski volni v J er s

iz peresa, bodi-si prav ali napek. Saj vemo, da nekteri zalem itl.

nasi knjizevni mozje rabijo z jezikom ravno kakor uni tesar, 1’; tﬂl‘ﬂl'; po cvetn “_Edﬂdlji proti 7i{‘“’i zj“tl;j_zal’“ﬁﬁ':‘_“
ki ni vedil, kaj bi naredil iz lesene klade, ki je lezala Ramle z dragomanom In dvema mukeroma. irl ure pelje

pred njim; ali bi naredil klop ali malika? Naj se ne misli, pot se P‘; rynini ’ kib Je ‘:;l R'RIIIEIMII?pl‘E] B8C "I:'bﬂ“ “ _;'lec‘f
da sem preve¢ rekel; saj komur so nasi pesniki znani, ta ';]ﬂ“_“:l“d 2 vﬂejlilm? PE) AreK k;m;;lia'ne b?l Ovelil[;l mﬂk aﬂ'msaprsllaehm
vé, da se bere: ,nagnuje* namesti: ,nagiblje, na- at'J h' b'BI t‘f g“';;_l“ il edil, kaj g h'lf
giba“;  pljam*“ namesti: ,poljem® (plati= ausscho- P> O B 10 ZVeCQH; pa CASWAvAO [ J& oL e 5
Sfen ; ;a d); ,.pocilo Eamesti' pocitek, pokoj pot znanih, takosne nisem vendar se vidil. Misli si, dragi
- X > . 7 - " . . r 9
pocinek* (d&le;;ak.); vse to pa Eam;, da bi ﬂ; ustreglo ™0 ! ozko, semtertj¢ nevarno stezo, — ne ceste — Ki seo

| slabim stikom na koncu slabega verza, in pa tudi iz neved- Jo Ve“}i“di , mezgi, konji iP pesci #Eez sila kamnite gole
nosti v jeziku. Clovek bi menil d,a je y,pocilo* kaka hribe in doline izrazili, in se ne bos imel prave podobe te
] ?

priprava, kako orodje za poditek, kakor: ,motovilo, strasne potil Resnicno obtezuje te kraje prokletsivo, pa ne
bedilo, krosilo, aile™ id, e, Najvedln napakam se PIOKISENO =, hozjo, ampak prokleistye zanlkerne turske
mora pristevati med nami tudi besedno skopljenje. viade, pod ktero mora na:'aad'rue_ vse Pm.;l zlo priti. Petkrat
Casi verhovatimo v sostavah gomilo verh gomile; casi pa sem mogel v nevarnih ovinkih 1z ‘nosilnice stopiti n neko-
kosorepimo, da je groza! Bere se: ,porom‘ namesti: ]fk" kor akw. pes ‘f‘ , da se s kﬂ_kﬂﬂﬂ{i NOSTOeR  Pripo-
romanje*; ,irenut’ namesti:  ,trenutje“; ,,objimo® tila. — Sedaj pa Timorem tudi po.vedatl,- 'kﬂl il l!ﬂlﬂa-
lTameﬂti: ﬂl:;j’;m imo; ,pit* namesti: ,pitje’; ,suts an dveh precej d?bﬂllh in Fknre‘] po tri seznje dolgih tr'a_.
namesti - ”P 081 P“’ (kﬂkﬂl':’ 7 a8 ip Laﬁé) - dalje: hran‘ mih terdega lesa Je naprav]_}?na prostﬁrn_a pﬂk{lta pﬂﬂtelja,
namesti : ”i”. am. hramba Ehra,mb a l:ran o6t E’Bam o spred in na okeh stranéh s sirokimi okni, da clovek lahko
= 9 ) ’ Y, . - y v =i

vem, namesti ktere le-tih?); ,,gan* namesti: ,,gibanje*; e W;’ I Eloth:. Mod JANA 0 il kal]:‘ur M
.sjaj* namesti: ,,sijanje*“; ,naras*“— anwauchs itd. Po- nice dva mezga. eden spred, drugi zad za posteljo ali no-

sebno zadnja je strelénsko knjakasta; celo cerko: ,,t** je revica E:II]ICI}., o t‘_ak;“ tirajo mezgi in mukeri c"f}""‘a naprej.
od korenike zgubila. Ravno v to versto gré tudi: ,,znam* Trudni, stari in bolehni ljudje potovajo v takih nosilnicah

: : : .. brez posebne tezave; pa drago, sila drago je t oto-
uamesti:,znamenje; ,,plam* namesti: ,plamen.” Rabl van'ep Vv nfsilnici .': npi trebaﬂ:;vnn Ieiatig J 'a:]:;nr VS0
sem, dobro vém da, uze sam ktero tih; ali za to vender s P ¥y o '

ne bom djal, da so za kaj. S tim pa zopet ne bodi receno, pot le sedel.

: . i piod MIPEER ; Precej ko se med judovske gore pride, kazejo n
da bi se ne smelo nikdar nic narediti v jeziku, nikdar ne o0 ri‘t]’iu o?e ﬂte:rje na aevernig stranip revno jégideal
smela nobena korenika vzeti v ime; sme se, toda po ana- J pocs : )

logii naj se ozira! Saj tudi kmetje pravijo: ,,meét = der poderio selo, ki mu Latrun pravijo. Od tod je bil nek
wurf, (prisel mi bos na mét — du kommst mir in den wurf, tisti spokorjeni razbojnik, ki ga je Zvelicar nas malo pred
Lasc.); ,bér“ namesti: Jbranje* (dans imajo bucele smertjo pomilostil. Tme sela je gotovo od latinskega latro,

: v : : to je, tolovayj.
dobro bér, Catez); ,kop* namesti: ,kopanje* (v no- ’ : g et 22
gradu, dolensk.); .rez* namesti: ,rezanje” (dolensk.); Judovske gore so nekako posamesni okrogli hribi,

LSev¢, tudi: ,,séva“ namesti: ,,setev'* (ajdova sév, aj- - jih_glﬂht!ke dol,.if'e .{Mé' Ko bi bil P“{%‘_‘j“de“i "_‘1“ Eu_xkor-:
dova séva, dolensk.), ,koév, i — das beschlige; ,rast" koli si Pf}dl obrasceni, kakor so ute;gmh nekdaj _ biti, bi
i. t. d. Zapomni pa naj se, da te korenike so vecidel zen- imelo oko lep razgled na vse kraje. Spervega je se meko-
skega spola; .lov, a* (die jagd) je mosk tudi v serb- llk{f tﬁrnaﬂte\:g:'a germovja ; k.o pa p.nfl?a dalje, je vse ce-
skem; a ,lov, i (der fang) je zopet zenskega siroko po d‘fllje zalostnise, Druzega ni vec viditi kot bele gule_ ﬂkal?,
dolenskem (dans je dobra ticja lov). — Jezik ni Kkar Kl se Ek_lad. o sklad ko stc:pmce dn- ‘fefh puﬂan':leamh }m-
bodi; ne smé ga vsakdo po svoje ugnetati in kersiti — bov vzdigujejo. Le po dolinah se vidi se nekoliko vecidel
jezik ima terdna pravila, ima gotove meje; uci se, isci, nljkneNga tfir ev_-]a; _ fy s o el ot

ali pa v kot verzi pero! — Vender pa slovenscina le vedno pRee O TLERRAE. POjY, (RGNS tm" A b
raje pripoveduje z glagoli in prilogi to, kar drugi konje in druge tovorne zivali obcudovati., Malekdo potova

jeziki z imeni; tega naj bi vzlasti g. g. prestavljavei iz Jeruzalema v Ramle, in nasproti iz Ramel v Jeru-

ne pozabili! Kako morajo cloveka boleti usesa, ko bere: zz:g;’ ‘?:n,::“ ar:d EP‘:; gzkg-ﬁphmd:;:t “uer I:llﬂtflf:ﬂ:iﬂ nk:.l ::3
Jdvorise gospodisa c. kr. mavtnega polozisal® P ' PRI FIEE : ) piu,

. ; in vendar Kkorac¢ijo c¢ilo naprej, da jih je veselje gledati.
t. j. amtsplatz der k. k. zoll-legstatte. Nasi konji bi takih tezav in trudov golovo ne prenesli.

(Dalje sledi.) Arabski konji zobljejo le jeémen namesio ovsa.
= Na judevskih hribih sem vidil tam pa tam tudi cede
majhnih ¢ernih koz brez rogov % dolgimi pobesenimi usesi
5 i v eemomeg — prav berhke zivalee so. Slabeje so ovce; al kako bi ne
*) Ali morda je ,ad“ le prilepek? Pis.  bile, ker nimajo pase zadosti. O mojem potovanji je bile
*
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semtertjé se kaj zelenega, zlasti ker je to leto Se pozno
dezevalo ; pozneje pa, ko vecja vrocina nastane, se vse po-
susi, in ne travice ni vec viditi. Zato je pa tudi goveja zi-
vina, kolikor sem je vidil, le revna. V obljubljeni dezeli,
ali saj v juznem delu te dezele — severnega nisem vidil
— je posebno pleme govedine. Volici in krave so sploh
medli in majhni z debelimi, pa ne cez pavec dolgimi ro-
zici. Zdelo se mi je, kakor da bi zgol juncke pri dveh
letih pred ocmi imel. Da ob kratkem recem: v teh krajih
je vse vse revno. - # -

Napredovaje se pride v selo z imenom ,Sveti Jere-
mija“, ki pa ni domovina domoljubnega preroka, ki sle-
poto in nesreco rojakov svojih tako milo in ganljive objo-
kuje; zakaj sveti pesnik sam pravi, da je iz Anatota v
rodu Benjaminovem. — Najberze je imela tedaj vas to ime
od kakosne nekdanje, omenjenemu preroku posvecene cer-
kve, ki je pa sedaj vec ni. Pa tudi vas se ne imenuje vec
»8veti Jeremija“, ampak Abu-Gos, po seiku fega okrozja.
Tu je bilo se pred nekterimi leti zlo nevarno, ker je Seik
Abu-Gos sam tolovajsko ropal in moril. V celi sveti de-
zeli ga ni bilo nevarnisega kraja od tega, zakaj tod sta-
nuje cverst pa divji narod, ki se ni dal Turkom nikdar
popolnoma podjarmiti. Ropi in umori se mnozé od dné do
dné, in turska vlada ne vé, kako bi to pesico grozovitih
tolovajev ukrotila. Poslednjic si vendar nekaj umisli, kar
je zdalo -—— namrec¢ grozovitega Abu-Gosa s castilakom-
nostjo vjeti. Postavijo ga namrec za poglavarja ali pasa
jeruzalemskega, in castilakomnez jim gré v zadergo.
Kot paézi, jeruzalemski je vés drugac, in se celo leto verlo
ponasa, nadJaJac se, da ga bo vlada se vise pwzdwmla
Kar ga poklicejo v Carigrad, in Abu-Gos grb vV 8Voji

slepi nadi v glavno mesto turskega carstva — al ni ga vec
nazaj. Nekteri pripovedujejo, da so ga v Carigradu ob

glavo djali, nekteri pa, da se zivi v terdnjavi vidinski.

Sedaj je pa ta kraj eden najvarnisih v celi dezeli. Sin
unega krutneza, mlaji Abu-Gos, je mozak, ki zna
svoje ljudi v redu derzati. Za najmanjsi napad ali rop mu
je vsa okolica oﬂguvarna S tezko globo (kaznijo v dnarjih)
kaznuje vse vasi in gospodarje svoje okrajne, da zamore
napadene ali oropane dostojno odskodovati. Zlahni gospod
Pizzamano, avstrianski konzul v Jeruzalemu, mi ga je jako

hvalil in mi tudi pismo do njega ponujal, da bi pri njem
prenocil, ake bi si ne wupal cele poti do Ramel brez od-
dihleja in daljsega pocitka storiti.

Gerda nevarna pot me pelje zmiraj dalje. Na verhéh
se 'ﬂduo tam pa tam razvaline, slavni ostanjki starodavnih
mest in sel, med kierimi so na levi podertine slovecega
Modina. Mu din je bil domovina junaske rodbine M a-
kabhejcov. Sem je naberal in spravljal Juda Maka-
bejec dragocene kosti in ostanjke vseh junakov rodbine
svoje, ter je dajal za-nje v Jeruzalemu daritve in molitve
opravljati, ker je menil in veroval, ,da za umerle moliti,
da bi bili grehov oprosteni, je dobra in koristna misel.* —
Poldrugo uro dalje proti severju je stalo nekdaj na judov-
skem hribu Gilgal-u, veliko mesto z imenom Gabaon,
pri kterem je Jozue sovrazne Amorejce strasno otepel
in popolnoma zmagal. ,Solnce stoj nad Gabaonom!“
je iskreno molil, in — dan je bilo do popolne zmage.

Po dolgem tezavnem potovanji pridem pﬂﬂlﬁdﬂ)lc v slo-
veco dolino tﬂrehmtﬂku, ki je ena najvecjih in prijet-
nisih med Jﬂdwﬂklml gorami. Tu je viditi spet saj nekoliko

rastlinstva in raznega drevja. Tudi vinograd, pa vés zane-
marjen, sem vidil v ti dolini. — Dolina ta je obudila v
meni mnogo ﬂpuminw kervave vojske Izraelovih otrok
8 Filiste] m, poslednji sodnik Samuel, kralj Savl,
verli kraljevic Jonatan, mladi David, strasni urjak
Goljat — vse po versti je bilo v mislih pred menoj.
Po sloveci dolini tece, pa se vé, da le kadar v dezeli de-
zuje, precej velik pﬂtnh 4 kterem si je mladi, sercni
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David petero gladkih kamnov za znano svojo fraco izbral.
Cez potok pelje zidan most.

Od te doline naprej sem se vsak hip nadjal, da bom
vendar enkrat mesto bozje ugledal, pa se tri sila kamnite
gole hribe je bilo treba prekoraciti. Ze sem vidil na levi
visoke efrajmske — pred seboj in na desni proti izhodu in
jugu pa se visokejse gore kamnite Arabije, — Jeruzalem
pa, po kterem sem toliko hrepenil, se mi ni hotel od no-
bene strani prikazati. Poslednjic ugledam — ne mesta boz-
jega, ampak le nekoliko meatnega ozidja. Neka nevolja se
me je hotla lotiti, pnsebnﬂ ker je celi dan, dasiravno le

po malem dezevalo, in ker sem ze truden bil, in le s te-

zavo sem se je ubranil. Haeccine est — sem djal v svoji

nevoljnosti — wurbs perfecti decoris, gaudium universae

terrae? — je li to mesto popolne lepote, radost vse zemlje?
V kakih 10 minutah pridem pred mestne vrata, ter

gréem pes v mesto. K sreci je franciskanski samostan., ki

mu ,San Salvatore® pravijo, blizo jafisSkih vrat.

-8 (Dalje sledi.)

Ozir po Svetu.

Bosna 1 Herecegovina.
(Konec.)

Redovna vojska turska se imenuje: nisam, ne-
redovni vojaki pak: basibozuki. Nesrecen kraj, kamor
dojde turska vojska — budi redovna, budi neredovna!

V susedscini Drobnjakih je bilo letos po novom letn
blizo 30 turskih vojakov, to se ve, zato da bi red i mir
obderzali; pa namesto mira su delali nemir, namesto reda
nered, su otimali, ropali, po tursko preganjali Kkristjane,
gonili zenske, vgonavljali Sodomu i Gomoru tako, da su
morali Drobnjaki skociti na noge i pobiti vse do jednoga,
kakor besne i stekle pse.

Nasi Slovenci bi morebiti radi uprasali:
ni suda, sudbe, gospodscine, ali tam ni pravice, da bi se
kristjan potuzil, ako se mu krivica dela?

To je vse v Turciji; sudba se imenuje medzlis i v
tu sudbu se moze iti tuzit, tu se pravica deli — pa pra-
vica turska!
Sudniki su sami Turki — iz toga si uze lehko vsaki
sam misli, kaku pravica more ocakovati kristjan. Odtuda
je poslovica v Bosni: ,Typuinma mpem, a Typuim i
eyai®, kakor bi po ﬂlwenal{u rekel: ,Turka tozis, pa

Turek ti sodi.% Castiti sultan je sicer ukazal, da se imaju

vzeti v sud za sudnike tudi kristjani, da bi tadi kri-
stjanom pripomogli kK pravici: pa Tuarki totim Kkristjanom ne
puste progovorili ne besedice; namesto da bi toti kristjanski
sudniki svoje bratre Kkristjane zagovarjali, jih branili, jim
pravicu delili — moraju toti siromaki sudniki Turkom sfreci,
kakor sluge, jim polniti ¢ibuk (lulu, fajfa) i po ogenj jim
hoditi, ako jim lula ugasne. Ako dojde kristjan Turka
tuzit, mora pripeljati seboj price, pa kristjanska prica ne
velja nic; ako bi 12 kristjanov pricalo za kristjana zoper
Turka, to bi ne veljalo toliko, kaker sama jedna prica
turska. Turek pa zoper Turka noce pricati, oni govoré:
»,10 HEe Jomymdya Hama I60Ha BHEpa MoXame-
gamexa“, ,to ne dopusca nasa lepa vera mohamedanska.”
Tako ostane kristjan vsegdar na zgubi.
Da tako zalostno stanje kristjanov v Turciji nikakor ne
more dalje obstati, to vsaki lehko vidi; da se Kristjanom
sudbina polajsati mora, to spozna cela Evropa.
V ugovoru mira storjenoga v Parizu 30. mareca 1856
su sklenile velike viade evropske: Avsirija, Francuska, En-
gleska i Rusija, da se mora zivlenje i stanje kristjanom
na Turskem poboljsati.

Uze meseca februarja leta 1856 je izdal sultan za
kristjane znamenit i vele vazen ustav, ukaz, imenovan:
hathumajum. V njem ukazuje:

Ali v Tarciji
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. Da imaju biti vsi njegovi podlozniki jednakopravni,
imeti jednake pravice i dolznosti do derzave, da se imaju
obvarovati osobe pred nasiljem, imanje pred otimanjem i da
se ima skerbeti za varnost vsih podloznikov brez razlike
stana i vere; da more vsaki svobodno po svoji veri sluzbu
bozju opravljati, da smeju zidati i popravljati cerkve, uci-
lisca, bolnisnice i pokopalisca; da moraju se wustanoviti
sudi mesoviti, to je, da moraju biti sudniki kristjanski i
mohamedanski; da mogu tadi Kkristjani priti za uradnike
derzavne; da se imaju tudi kristjani jemati v vojnike; da
moraju vsi podlozniki brez razlike vere jednako placevati
porez i davke, da se ojstro zabrani i prepove vsako nasilje
i gonenje naroda pri skupljanju poreza i desetine i da se ne
bude porez ali desetina v zakup, v licitaciju dajala, nego
pravicno i redovno pobirala. Sultan pise: ,To je volja moja,
umnoziti srecu vseh mojih podanikov, kteri su v mojih oceh
vsi jednaki i meni jednako dragi.®

Toti hathumajum se je svecano proglasil v Cari-
gradu i se je razposlal, da se razglasi po vsi derzavi.
| Po totom sultanovom ukazu bi imelo biti kristjanom
bolje, pa se jim je zivljenje le pohujsalo. Turki ne poslu-
saju svojega sultana i ne vladaju se po njegovih ukazih.
Hathumajum je njim tern v peti. Oni nikako ne mogu
razuameti, kako je moguce, da bi bil prezirani i zaverzeni
djaur (kristjanski pes) jednakopraven s pravérnikom pro-
rokovim; jim nikako ne ide v glava, da bi se od sada ne
smela siliti i goniti raja (kristjani), kteri su kakor tarski
robi, turska bezpravna vlastnina. Ta sultanov proglas jih
je na kristjane jesce bolje razkacil i razdrazil. Sultan
ukazuje, a oni delaju, kakor sami hoceju. Sultan
je ukazal, da se imaju jemati i kristjani v vojnike. Turek
tega nece, nego sili kristjane, da se moraju vsakoga leta
odkupovati od vojascine. K vsem tezkim davkom, pod kte-
rimi su popred jecali, su jim Turki sada jesce toga nato-
varili.
Zvunaj toga siliju kristjane, da davaju zvunaj vseh
davkov i zvunaj desetine, sada spahijam, to je turski
gospodi, jesce od vsega tretjinu. Kristjani se pozivaju na
sultanov hathumajum — Tuarki pak na svoju sablju.

Jeden dopisnik pise serbskomu Dnevniku v 6. listu 1858
iz bosanske granice:*) Iz Bosne vam morem priobciti
samo tugu !) i nevolju kristjanov. Kristjani su se tverdo
zarekli nedavati vise 2) tretjinu, a Turki vele:”?) Hexka
cyarTan i3ja ®oepMaH KaKo mBpaTa, ja Tpe-
ThiHy He y3iMamo, Mi XouyeMo Jy Ha cadapy
ya3imari i gorae ce ocTaBiTIi HeYeMO, JOKaAe
pami Koubi mo KepBi JhbaypcKoj He 3anIaBajy:
to je: Neka?) sultan izda ferman ®) kako vrata (velik),
da tretjinu ne uzimamo, mi hocemo ju na sablju (na silu)
uzimati i dotle se ostaviti necemo, dokle nasi konji po
kervi djavrski ®) ne zaplavaju. — Turki se zato povsuda oru-
zaju i javno prete, da hoceju se Kkristjanom osvetiti, nad
njimi se mascevati. Nameravali su na Kkristjane s oruzjem
napasti, ali su se toti po tisucih shrali i tako ocakovali
napadanja. Turki to videci su odustali (opustili) od napa-
danja.“

Turki za dusu ne maraju, Boga se ne bojé, — sul-
tana, svojega gospodarja ne poslusaju — su pravi buntov-
niki 1 puntarji. Matija Majar.

*) Ves toti spis je uzet iz sostavkov ,serbskoga Dnevnika“; to
je list tako izversten i zanimiv, da je samo zeleti, da bi iz-
obrazeni Slovenci si ga narucili i ga pogosto derzali, Izhaja
v Novom Sadu (Neusatz im Banat); vsaki feden po dva-
krat na celom listu (Bogen) i velja 8 ,Sedmicu“ vred celo
leto 10 gold. sr. Za Jugoslavena je toti list vazen 1 za-

nimiv, kakor za Nemca ,Allg. Ztg.“ — ali pa jesce vaZneji.
") zalost, ?) vec. *) govore. *) naj. °) ukas °) kri-
stjanski Pis.

Kratkoc¢asno berilo.

Zvit kovac.
Narodna pravlica. ¥)

Zivel je pred mnogo leti neki kovac, ki ni hotel nic
slisati od smerti. Ako ga je kdo na njo opomnil, se je le
nasmejal, ter je rekel, da se je nic ne boji. Nekega dneé,
ko je ravno dosti dela imel, pride smert in mu rece:
wKovac, sedaj pa le z menoj! hitro se pripravi, nimam
casa, da te dolgo cakam.“ On ji prijazno odgovori: ,Ljuba
smert! le toliko casa me se pusti, da tega konja le pod-
kujem; dobil sem za podkovanje cutaro vina, ki tam na
oknu stoji; pij, ¢e se ti poljubi!®* — Smert je bila ravno
zejna; vzame tedaj cataro, in jo do kapljice izprazne. Ko
zapazi kovac, da se je opijanila, ji rece: Slisal sém pri-
povedovati, da se ti cez vsako se tako majhno luknjico
izvleci mores, kadar kam priti zelis; pokazi mi vendar,
kako je to mogoce!* — DPijana smert je htela kovacu ve-
selje narediti; vprasa ga toraj: ,Kam ces da idem?*“ Kovac
odgovori: ,Kaj me vprasas? nimas li tam prazne cutare,
da v njo zlezes?* — Smert se brez pomiselka skobaca v
¢utaro, kova¢ jo pa hitro zadela in je ne pusti vec ven.
Zdaj se le se je smert strezila, ko je vjeta bila — pa
prepozno! Zacne kovaca prositi, naj jo spusti, ali on je
terd ko skala, in se ne da pregovoriti. Morala je v tesni
¢utari ticati in zasmehovanje kovacevo poterpezljivo poslusati.

Naposled se mu sirota vendar zasmili; obljubi ji torej,
da jo bo spustil, ako nikdar vec po-nj ne pride. Smert
je bila s to pogodbo popeolnoma zadovoljna. Nese jo tedaj
v cutari na visoko goro, jo tam navzdel poteci, da si_je
revica, kotaje se prek pecin, skoro vse rebra poterla. Cu-
tara je po dolgem kotanji take jako ob drevo se zadela,
da se je pricoma raznesla, in smert je sopet svobodo za-
dobila. Ko je beli dan zagledala, je nar poprej Boga za-
hvalila za odresenje, potem pa je terdno sklenila, da nikdar
ve¢ po kovaca sla ne bo. Kovac je pa svoje delo kakor
poprej marljivo in zvesto opravljal in vesel je bil, da je
smert tako na vse veke pregnal.

Vendar Bog ni bil zadovoljen s tem; zapovedal je
smerti, da mora nemudoma po kovaca iti, ter ga brez
usmiljenja pokositi. Ali smert se ni dala do kovaca spraviti.
Bog je mogel tedaj ojstrejse zapovedati. Cez nekaj casa za-
pové jednemu vragu, naj gré po kovaca. Veselja poskakuje
vrag proti hisi kovacevi. Ko tje pride, ga kovac zanicljivo
pogleda in poprasa: kaj da ce? Vrag mu pové, da je po
njega prisel in da ga bo v pekel odnesel. Kovac to slisati,
prime zelezni drog, zacne po vragu lamtati in ga take
stolce, da siromak veés razbit in pol mertev nazaj proti
peklu seta. Njegovi tovarsi so mu ze nasproti hiteli, ker
so bili zeljni viditi kovaca, ki je smert na tako lepi nacin
bil odpravil. Pa kako so se zacudili, ko so ga samega in
¢isto razbitega zagledali. — Pové jim vse, kako se mu je
godilo in Se pristavi, da bi ne sel ve¢ po kovaca, ce bi
mu kdo ves svet za to dal.

Na to visji vragun velik zbor sklice, ter zapove, da
sedem najhujsih in najmocnejsih mora po kovaca iti. Prece)
drugi dan so se na pot odpravili in pogovarjali so se, kako
oa bodo v pekel vlekli. Bilo je ze precej pozno, ko so na
kovacev dom prispeli; zacnejo ga iskali, pa ga nikjer
najti ne morejo. Kar hipoma zarenc¢i njih vodja: ,Ga ze
vidim!“ Vsi so zaceli veselja plesati, ko so ga na ces-
njevem drevesu zagledali, kjer je ma veji sedel in cesnje
naberal. Dobro! si mislijo, sedaj nam mora tudi cesinj
dati, da jih pozobljemo. Ko je kovac zvedil, da so po

*) Pricujoci slovenski pripovedki podobnih imajo tudi na Hor-
vaskem in Slavonskem; vendar so precej razlicne, akoravno
se jim poznd, da so vse iz jednega stebla izrastle. (Glej
2Neven¢ 1836 in ,Narodna knjiga® 1858 od Filipovica).
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njega prisli, jim rece prijazno: ,Veste kaj? dragi moji!
Navelical sem se ze tega sveta, rad toraj grem z vami;
samo toliko c¢asa ge poterpite, dokler svoje reci v red
spravim. Da vam pa ne bo ¢as predolg, vam dam cesinj
kolikor se vam poljubi; samo prosim vas. skrite se kamor
koli, da se vas kdo ne prestrasi, ako semkaj pride. Nevem
kam bi vas bolje skril kakor v meh; zlezite toraj eden za
drugem noter, polno kosaro c¢esinj bom za vami zasipal.”
Vragi so se eden za drugem v meh zmuzali. Ko so zZe
vsi noter bili, je kovac¢ roc¢no luknjo zadelal, in vsi so bili
vijeti. Sedaj se le so svojo kratko pamet spoznali, ko je
ze prepozno bilo. Lacni so morali v mehu ticati, kajti )im
kova¢ niti jedne cesnje dati hotel ni. Ko so ze tri dm
zaperti bili, si misli kova¢c: ,Kaj nek mi je poceti s temi
fakini? ako jih se dalje zaperte imam, bi mi se utegnil
eden ali drugi lakote umreti; ako jih pa spustim, me zgra-
bijo in odnesé.“ Ni dolgo premisljeval, kar mu neka) zlo
pametnega na misel pride. Vzel je namrec veliko kladvo v
roke, ter je pocel po mehu biti, da se je vse kadilo.
Vragi so kricali, da je bilo strah, on pa je le mahal in
mahal, da jim je skoro vse kosti polomil. Potem je od-
deljal luknjo, je enega vun spustil, mu se eno gorke na
herbet nalozil in ga pustil bezati, kamor mu je bilo drago.
Ravno tako je naredil s drugim, tretjim i. t. d., dokler
je bil meh prazen. Tako je kovac tudi vrage nakuril
Zopet je zacel kovati, pa nov meh si je moral pripra-
viti, ker mu je stari ¢isto skvarjen in raztolcen bil. Mnoge
leta je zivel v veselju in brez skerbi. Vidil je, kako so
mladi ljudje se starali, merli in drugi njih mesta na-
stopali; on pa je Se éverst in terden, kakor je bil, ko
je smert bila po-nj prisla. Naposled se mu je ze vendar
predolgo na svetu zdelo; rad bi bil umerl, pa ni mogel.
Nekega dné vzame svoje kladvo, gré k nebesam, po-
terka na vrata in poprosi sv. Petra, naj ga v nebesa spusti.
Sv. Peter mu pa odgovori, da nebesa niso za take terdo-
glavne ljudi kakor je on; naj tedaj gré — kamor vé in zna.
Zalosten se poda proti peklu, poterka s kladvom na
vrata, da se vse strese, ter zapové, naj mu odprejo. Pre-
bivavei peklenski se jako prestrasijo in ga vprasajo, kdo
da je? Ko jim odgovori: ,Kova¢“ se s strasnim hrupom
proti vratam zaletijo, ter vsi s parklji vrata tisijo, da bi
le kovac noter ne prisel. On pa le stoji pred peklenskimi
vratl in premisljuje, kaj mu je storiti, ker nikjer ne marajo
za=-nj. Vragi pa le tisijo in tisijo tako dolgo, da jim
ostri parklji na drugem kraju cez zelezne vrata priderejo.
Ku:iaé, ne bodi len, vzdigne kladve, zacne po parkljih
tleci, in jih tako zatolce, da so jih potem vragi komaj in
z veliko silo nazaj iz vrat potegnili.
Potem se kovac zopet proti nebesam poda, in prosi
sv. Petra, naj mu le toliko vrata odpré, da bi vidil, kako
je v nebesih. Sv. Peter mu spolni prosnjo. Odpre malo
vrala, kovac pa urno svojo kladvo noter verze; dokler je
sv. Peter gledal, kam bo kladvo padlo, se je kovac bil ze
v nebesa zmuznil. Sv. Peter se mu nasmeja in ga pusti
v nebesih na kladva sedecega. A. K. Cestnikov.

SlavanSki pﬁp_otnik.

* Dolgo in zeljno pricakovani ,Neven“ je prisel na
Reki 3. dan t. m. na svetlo; vrednika sta mu gospoda
dr. Josip Vranjicanji Dobrinovic¢ in prof. Vinko
Pacel; cena mu je po posti 5 fl. na leto; ucitelji (nor-
malnih in ljudskih sol) in vsi ucenci ga dobivajo za 3 fl.
na leto; vrednistvo v proglasu tudi naznanja, da oni na-
rocniki, ki so za 3. in 4. zvezek lanskega ,Neven-a“
placilo odrajtali, bejo dobivali letosnji ,Neven“ za ova dva
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% V Novem Sadua (Neusatz) je jako micna knjizica,
na ktero obernemo pozornost tudi Slovencov, prisla nedavno
na svetlo pod naslovom ,Ludevika Stura knjiga o na-
rodnim piesmama i pripoviedkama slavenskim.“ 1z ceskega

jezika prestavil v serbski jezik gospod Ivan Boeskovig,

in v cirilici izdal v tiskarnic:

doktorand praveslovja,

dra. D. Medakovic-a.

% Omenil je ze ,Slov. popotnik“, da je neutrudljivi
oosp. Ivan Kukuljevi¢ Sakeinski izdal zivljenjopise
umetnikov jugoslavenskih pod naslovom ,Slovnik umjet-
nikah jugoslavenskih“ in da je ze prisel 1. zvezek
na svetlo. Verlo imenitno delo je to, kakorsnega dosihmal
Jugoslaveni nismo imeli in s kterim se res ponasati mo-
remo. Gosp. Kukuljevi¢ ni vzel v to knjigo le slavne
mozake, temu¢ vse, ki so v raznih ometnostih kaj na
svetlo spravili; nahajamo jih v nji iz Bugarskega, Serbskega,
Macedonije, Albanije, Dalmacije, Horvaskega, Slavonije,
serbske anvndinye, Istre, Krajnskega, Koroskega, Goriskega
in slovenskega Stajarskega. Citaje 1. zvezek smo na pri-
liko iz Krajnskega nasli mnogo malarjev, podobarjov in
drugih umetnikov v njem, za ktere mi sami nismo vedill.
Kaze se o tem, da je gosp. izdatelj kakor pridna bcelica
naberal vse, kar je domacega nasel, in tako pozabljivosti
otel rojake nase. Kakor s krajnskimi, tako je gotovo tudiz
drugimi Slovenci. Pridevajo se vsakemu zvezku tudi obrazi
izverstnisih umetnikov. Celo delo bo obseglo 5 do 6 zvez-
kov z 6 do 8 obrazov. Vsak narocmik placa naprej 1 fl
za pervi in poslednji zvezek; kdor pa hoce predplatiti
samo posamesne zvezke, ima za vsaki zvezek naprej po-
loziti 40 kr. Kdor nabere 10 narocnikov, prejme
eno knjigo na dar. Najkasneje se imajo narocila do 15.
aprila v Zagreb poslati ali pa tudi vrednistvu ,Novie.“

Ne nekoliko o vpraSanju v 8. listu:

ali labodska, lavantska ali lavantinska?

Pri dosedanjih odgovorih na to vprasanje bi se utegnilo
se nekaj pogresati, namrec obilnisi ozir na nekdanje
zgodovino Labantske skofije, po kterem se pravda go-
tovo lozeje da dognati. Ze v odgovoru st. 3 sem jez ne-
koliko nameril na spricevanje starih listin, in kar sem ondi
le nekako dvomljivo prisodil, je gospod Terstenjak z vso
svojo jezikoslovno ucenostjo zaterdil, da namrec staro ime
reke, ki jo Nemee klice Lavant, je po slovensko La-
banta ali Labota, in da po tem imenu se tudi Kklicati
ima skofija. Labantska skofija ima ze dosti razjasnjeno
zgodovino v bukvah dr. K. Tangel-na, ki so napisane:
~Reihe der Bischofe von Lavant“; ondi se nahaja
obilno spricevanja iz starih listin, po Kierem se zamore
terdno soditi, kaj da je resnica.

Ustavni list Labantske skofije, ki je bil narejen 10.
maja 1228 v Solnemgradu, le sploh govori od naprave no-
vega skofijstva, kterega sedez je bil odlocen pri eerkvi
sv. Andreja v Labantski delini (s. Andrea in valle
Laventina); drugi list, narejen leta 1244 v Brezjah, odka-
zuje obsezek nove skofije, namrec cerkve sv. Andreja v
Labantski dolini, v Labodu (Lavamiind) s sveojimi pod~-
druznicami, in v Trajbergu (Unterdrauburg) na Koro-
skem, cerkvi v Remsniku, in pri sv. Florjanu (Gross-
St. Florian), s poddruznicami sv. Petra poleg Lipne gore

(Lindenberg), sv. Martina v Sulpski dolini (Sulmthal),
in v Suselji (Sausal, Sussenzellen). Dohodki za novega

Skofa so bili dolocéeni na 300 mark srebra, Ki jih je imela

dajati Labantska grajsina (castrum Lavant),
Iz tega se kaze, da nam imena Labantske skofije ni

zvezka, ,Neven-a* namen je: biti list zabaven, poducen treba iskati pri Labodu ali Labondu, ampak visje, ravne

in znanstven, in da bi dosegel ta trojni namen, sta nam
porok slavna gosp. vrednika. Naj bi tudi Slovenei obilo

segli po ,Neven-u®!

ondi, kjer je tudi iz zacetka skofov sedez, pri cerkvi sv.
Andreja. Ta cerkev se je dolocevala s prilmkom poleg
Labanta, ali v Labantski dolini; in poleg fiste cer-
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kve se kaze, da je bila tudi grajsina, ki se je Labanta
imenovala po reki, ravno tako, kakor je to pri sedezu druge
skofije na Koroskem, v Kerki. Z imenom Labond ali La-
bod, bi se utegnilo reci, se ne izhaja v tem vprasanji, ker
je blezo le pokvarjeno iz nemskega Lavamiind, ravno
kakor Marbeg iz Mahrenberg, Arnoz iz Ehren-
hausen, ali prav za prav Arnhausen; na severni meji
slovenske zemlje so slovenske sedanje imena dostikrat le
pokvara iz nemskih.

Ce ustavne pisma Labantske skofije kazejo, od kod
izhaja ime te skofije, stareje pisma, ki se ticejo cerkve
sv. Andreja, tudi naznanujejo pravo obliko nekdanjega slo-
venskega imena. Razun listin cesarjev Otona IL in Fi-
lipa iz let 932 in 1198, ki so bile Ze omenjene v st. 3,
se nahajajo se starje pisma kralja Arnulfa iz let 888 in
890. V dveh pervih se kazete ponemcene imeni Lavental
in Lavente, v tretjem pa se bere ime ravno takosno,
kakorsno gosp. Terstenjak dokazuje za pravo staroslo-
vensko, namre¢ Labanta, ker se imenuje cerkev sv. An-
dreja pri Labanti (ad Labantam ecclesiam s. Andreae).
Tukaj se mora pac spoznati, da se zgodovinski do-
kazi prav vjémajo z jezikoslovnimi; ni treba
tedaj pravega imena loviti po druzih krajih.
Marsikaj se je ze pisalo o novem omejenji La-
bantske Skofije, vendar iz vsega tega daljni citatelji
teh spisov Se ne vémo kako dalec bo nova skofija segala.
V ,Danici je bilo pisano, da Sekavska skofija ji bo dala
deset dekanij; ,Volksfreund“ je undan pravil od dva-
najst dekanij. Kaj je resnica? Ce nova Labantska sko-
fiia obsega zgol Mariborski okrog, ne more biti 12
dekanij iz Sekovske pridanih, temu¢ le 10, namrec:
Maribor, Jerenina, Hojcje, sv. Lenart, Marbeg,
Cirkovee, Sv. Juri, Ptuj, Zaversje in’ Velika
nedelja; dvanajst dekanij bi zamoglo biti le potem, ako
'bi bila pridana S¢ Radgona in Lucana, ki ste deloma
tudi slovenske. Zeljni smo zvediti pravo. Hicinger.

Novicar iz avstrijanskih krajev,

Iz Varazdina smo prejeli vsem domoljubom gotovo
predrago

Vsi narodi skor imajo zbirke narodnih pripovest,
le Slovenci jih dozdaj sSe pogresamo. Nabral sem okoli
Varazdina lepo stevilo takih pripovedk, ki so se, kar
sem jih tu in tam priobcil, mnogim dopadle. Sklenil sem
toraj, da se enkrat zacetek stori, en zvezek na svetlo dati,
é¢e bom dobil dovelj domoljubne podpore. Vabim tedaj na
parocilo. Naroc¢nine je 48 kr. srebra, ki se odrajta po
prejemu knjige. Kdor dvanajst narocnikov poslje, dobi
trinajsto knjigo za namecek. Cas je do pervega jun ija
teza leta. Dobicka ne isem. Kadar se toliko narocnikov
zbere, da se tiskarni stroski placajo, pricelo se bo na-
tiskati. Jezik je horvasko-slovenski. M. Valjavec.

Iz Braslové 7. aprila. St. — Vigred je lepa in pri-
jetna, da bi se je danes teden nihce nadjal ne bil. Pon-
deljek teden je proti veceru na drevesu blizo cerkve oglasila
se perva mokosévka (Thurmfalke, gem. Windwachel). Pri-
letela je spet domi od juga nazaj napovedovat konec zime.
Ni sSe bilo tisti vecer znamnjica, da bi nas neusmiljena
zima zapustiti hotla; snega (terdega) je bilo se sploh po
dve pedi na debelo, le po gricih proti soncu je bilo viditi
tam pa tam kaj malo kopnega. Pa kmalo drugi dan — v
torek — jame jug na vso moc hliditi, mokosevk, ki so
nam bile lani slovo dale, prileti cela druzina za uno pervo
na streho naSe cerkve; — véliki petek je sneg po vecem
" ze pro¢, in ko se je jela Aleluja peti, je bilo ravno polje
7e vse kopno, — zdaj se snega proti soncu po hribih le
Se malo kje kaka betva vidi, le na sencnih straneh so

verhi hribov se precej beli. — Zita so lepe, niso pognile
skorej ¢isto ni¢, dasiravno so bile pod debelo odejo cele
tri mesce — neprenchoma. Zemlja je bila terdo zmerzia,
to je varovalo, da zitu sneg skodoval ni. V vinogradih je
ters po koncéh sicer zlo pozebel, — grobati se torej letos
ne bo skorej ni¢ dalo, pa nizji oke bojo kol od kraja
gnale, in take utegnemo tudi letos dobro tergatev imeti,
ako pozneje pozeb ne pride ali kake uime ne bo.

Iz Celovea. Pred nekimi dnevi smo prejeli veselo
novico iz Dunaja, da so podelili presvitli cesar z najvisjim
sklepom od 4. t. m. poterjenje druztvu za izpeljavo zelez-
nice skozi Korosko. To druztvo se imenuje ,c. kr.
priv. koroska zeleznica.“

Iz Tersta. Pretecene dni je izsledila tukajsna poli-
cija v neki hisi kot, kjer je bilo ze vse pripravljeno za
izdelovanje bankovcov po 5 fl. Zaperla je razun
tistega, ki je izrezal matico za ponarejo bankovecov, se 11
druzih, kteri so vsi ptujci. — Za kapucinarski samo-
stan s cerkvijo, ki se bo v Terstu zidal, se je nabralo
doslej 28 tavzent 553 fl. in 15 kr.

Iz Dolenskega. * Cudno novico Vam imam povedati,
da je namre¢ na Veliko no¢ zjutraj okoli Mokrie in
Jesenic noter do horvaske meje toca sla, in sicer to-
liko jo je nasulo, da je bila zemlja cisto bhela. Tudi na
Dolenskem ni letosnja zima bila terti brez skode; mnogo
tert je pozeblo.

Iz Ljubljane. * Ceravno ,Novice“ za navadno ne pre-
tresajo koncertov in teatrov, vendar ne moremo molcati o
koncertu, ki nam ga je vceraj teden napravil nadepolni
nas rojak, gosp. Gvido zl. Raab, ker vselej nas vesell,
¢e kdo nasincov se izverstnega skazuje v kteri koli reéi;
— saj kri ni voda. Se se radi spominjamo, kako smo se
zavzeli, ko je leta 1848 v neki ,besedi“ tadanjega sloven-
skega druztva kakih 12 let star fantic se h klavirji
usedel in nas razveselil s prav mozko igro, — pred dvema
letoma je &el mladene¢c na Dunaj se popolnoma izurit v
svoji umetnosti, in velikonocni torek, ko je prisel za ne-
koliko dni obiskat svojo drago rodovino, smo onega fantica
od leta 1848 — slisali ze kot pravega umetnika na
klavirji. Slava mu! Vés iskren za svojo umetnost nam je
razodel, da ni le med ,poklicanimi®, temuc med ,izvolje-
nimi“ eden. Vsem se je moc¢no prikupil; gotovo bi pa bil
mnogim sSe bolj ustregel, ako bi bil izvolil tudi manj ucenim
prijetnise igre; tako, na priliko, bi bili namesti Chopinovega
. Walzerja“ veliko raji slisali wvariacijo“ kake prijetne slo-
vanske melodije, kterih imamo toliko krasnih in za
veaki salén sposobnih. Nadjamo se, da kakor drugi
mojstri si v prihodnje tudi on bo zl 0zil kakosne posebne
igre, s kterimi se bode skazoval obcinstvu, kadar bo na-
stopil potovanje zastran umetnosti po svetu, kar se bo nek
drugo spomlad zgodilo. Gospod Raab se je sedaj vernil
sopet na Dunaj, kjer bo nek v svojem lepem poklicu se
celo leto ostal. Ne moremo pa skleniti teh verstic, da bine
pohvalili tudi castite gospodicne Kornelije Costa-tove,
ki je Brasovo ,Adieu“ (z Bogom!) tako ljubeznjivo de-
klamirala, da je vsem poslusaveom globoko segla v serce.

Iz Ljubljane. V ,Prazkih Novinah“ beremo, da se
je na fregati ,Novara®“ 22. januarja ogenj uzgal, ko je
bila v sredi morja med Ceylonom in Madrasom, vec milj
od kopnega. Pa z razumnim vedenjem poveljnikov in hra-
brim obnaSanjem vojakov je bil v Ceterti ure pogasen.

Novicar iz raznih krajev.

Iz Dunaja. Razpis ministerstva za bogocastje in uk
prepoveduje uciteljem realk, svoje lastne ucence pri-
vatno poducevati.

— Slisati je, da si premedeni sleparji vpeljanje novega
dnarja, zlasti na kmetih, v svojo Kkorist obracajo, ker
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pravijo ljudém, kteri v dnarjih niso dosti zvedeni, da bodo
dosedanji dnarji prihodnje veliko menj veljali. Tako
naberajo stare dnarje kakor morejo po nizki ceni.
~ Wiener Ztg.“ od 1. t. m. razglasa pregledano po-
godbo nemsko - avstrijanskega telegrafskega druztva.
Po tej pogodbi ne smé odslej v enojni poslanici z nad- in
podpisom vred ve¢ ko 20 besed biti; za vsacih naslednjih
10 besed je placati polovico tega, kar gré za enojno po-
slanico. Placuje se pa za enojno poslanico, ki gre 10
milj dalje¢, 36 kr., cez 10 do 25 milj 1 fl. 12 kr., cez 25 do
45 milj 1 fl. 48 kr., cez 45 do 70 milj 2 fl. 24 kr. itd.

— Derzavni zakonik®“ razglasa ukaz ministerstva za
bogocastje in uk od 26. marca zastran novih verskih raz-
kolnikov, kteri imenujejo svojo ob¢ino ,NoviJeruzalem®,
sebe pa ,Novo-Salamite, brate sv. Janeza, spo-
znavavee ciste kersanske ljubezni.® Ti razkolniki
tajé potrebnost ocitne sluzbe bozje in ne spoznavajo ne
predstavljenih ne podloznih in ne cerkvene gosposke. Ome-
njeni ukaz veli: Imenovani razkolniki se ne morejo v smisla
ces. patenta od 31. decembra 1851 kot cerkev ali verska
druzba spoznati in zaukaze se, da je s tistimi, kieri so
imenovanim razkolnikom pripomozni ali se njih krive vere
vdelezijo, tudi ce bi nikakorsnega druzega kaznivega djanja
ne bili krivi, po §. 304 kazenske postave ravnatl.

Iz Benetk. Letosnji cerkveni shod na veliko ne-
deljo je bil kaj krasen in ima tudi zgodovinsko pomeno,
ker je bilo ta dan poslopje nekdanjih beneskih vojvodov
tako reci kot derzavno poslopje posveceno. Veliki pondeljek
so imeli arsenalski delavei veliko proecesijo, ktere svecanost
je nazocost presvitlega nadvojvoda Ferdinanda Maksi-
miliana se bolj povzdignila. Obhajali so namrec blago-
slovljenje vsih ces. bark, kar se od leta 1848 do vlani
vec ni zgodilo.

Iz Ogerskega. V Nagy-Korosu razsajajo tako hudo
kozé, da ne prizanesejo nobeni starosti, nobenemu stanu.
Se celdé sole so mogli zapreti, ker skorej polovica otrok za
kozami bolnih lezi.

Iz Rusije. Amerikansko druztvo, ktero je prevzelo
utopljene barke iz sebastopolske luke spraviti, je to
slabo opravilo, ker je nek cerv imenovane barke tako zver-
tal, da se strelni prah ni¢c ne opravi z njimi.

— Med drugimi koristnimi prenaredbami bi utegnila
tudi ta vazna biti , ktero ,petrogradski casnik® sam pripo-
roca, namre¢ staro pratiko opustiti in novo (Grego-
riansko) vpeljati. To naj bi pa cas sam storil. Rusi obha-
jajo namrec novo leto 13 dni pozneje kakor drugi narodi. Ce
bi vsako prestopno leto izpustili prestopni dan, bi leta 1912
novo leto imeli tisti dan, kakor drugi Evropejci. Sploh pa
se da iz gibénega zivljenja v vsih stanovih carstva na ve-
like spremembe v druzbenem in politicnem zivljenji skleniti.
En glas je po celi Rusii, ki zeli prenaredb. V tem je vse
edino, samo v tem, kako naj bi se prenaredbe storile, so
raznih misel, in tu velja, kar pregovor pravi, da vsaka
buca drugam leti.

Iz Serbije. Beli Grad 2. aprila. Turski komisar
Ethem pasa je tirjal od kneza, da naj jetnike v Gurgu-
sovacu izpusti; ko se je pa knez tega branil, je dobil 24
ur odloga za pomislek. Se le po krepkem odgovoru komi-
sarja se je vdal knez in zaperti pridejo zdaj v Nis v
Bulgarii. Turska vlada je to storila, da je sebe in kneza
resila zadrege, kteri je obsodil zarotnike samooblastno, kar
mu po 17. clenu serbske ustave ne pristaja.

Iz Bosne. Kadar voda v gerle tece, si je treba po-
magati. Taka je tudi na Turskem. Obljubljeno je Bosnja-
kom in Hercegovincom, da ima Hathumayum in
vese, kar iz njega izvira, obveljati, in poveljniki turske
armade dajejo svojim vojakom povelje, kakorsne le vodja
omikane armade zamore dajati. Vprasanje le je, ali se bo

slisati,

vse obljubovanje spolnilo in ali te povelja tudi od serca
izhajajo ? _

Iz Cerne gore. Turski komisar Kemal Efendi je
poﬂlal knezu Danilu pmucﬂu, se z dobrimi pogodbami
turski vladi vdati. Brati pa je, da Danilo ni¢ tacega nece
in da se bo branil, kar bo mogoce. Ce je taka, bo
skorej slisati o bojih in vojski med Cernogorei in Turki.
Iz Francozkega. ,Moniteur je razglasil dve postavi,
kterih ena zadeva to, da naj se za leto 1859 100 tavzent
novincov za armado na suhem in na morju izbere, druga
pa, da naj se privoli 1 milijon in 200 tavzent frankov za
skrivne stroske ocitne varnosti.

— ,Kolner Ztg.*“ pise iz Pariza, da so pol-uredski
casniki dobili privoljenje, drugo pismo Orsini-tovo
do Napoleona in njegov testament razglasiti. Govori se
namrec¢, da je bila piemontezka vlada iz Pariza prosena za
razglasenje teh listin.

— Eno leto je ze, kar so Anglezi otok Perim v
rudecem morju, meni ni¢ tebi ni¢, posedli in kakor se
kaze, ga mislijo tudi obderzati. Od mnogih strani so se
uglaﬂili vgovori zoper to samolastne posedenje; najostreje
pa je to, kar ,Patrie* o tem pise. Med drugimi pravi:

Caﬂmki so enoglasno spoznali, da se je Anglia po Kriviei
tega otoka polastila, da se hoce ondi vterditi, vse pravice
z nogami taptaje, da bi si s svojim gospodarstvom po ru-
decem morju samokupeijstvo v indiskem morju prigotovila.”
— Sicer pa je, kakor se dozdeva, vkljub vprasanja zavolj
perimskega otoka, vendar merzenje med Francozkim In
Anglezkim odjenjalo. Lord Cowlej je namrec svoji vladi
naznanil, da bodo Anglezi na Francozkem zopet kakor po-
pred, francozke potne liste dobivali. S tem se odpové fran-
cozka vlada vsi svoji politiki v recéeh potnistva, in ne beo
smela Piemontu, Svajei, Nemskemu in Belgii nasproti se
politike derzati, kteri se je Anglwem nasproti odpovedala.

— Ze tolikrat napovedani, pa Se doslej ne ustanw-
ljeni zbor diplomatov v Parizu je, kakor je slisati,

dolgo casa odlozen. Znano je pa tudi, da se nobena vlada
tako ne poganja za-nj, kakor francozka. Tega si ne mo-
remo drugac razjasniti, kakor da se zahtevapnju ene vlade,
mnogotere politicne reci po nji resiti dati, druge vlade
krepko vperajo, ker ne smejo terpeti, da bi ena njih imela
ve¢ oblasti ¢ez druge.

Iz Anglezkega. Iz Londona pisejo 3. f. m.: Pred
nekimi dnevi so zagnali hrup, da je bilo Mazzini-tu
zavdano in da je samo urna pomoc¢ nevarnost od njega

odvernila.

Darovi za Vodnikov spominek.
Od I.—XVIIL. naznanila 7796 fl. 2 kr.

Gospod Vikt. Mih. Prégl, kupeijski racunar v Bruselji
zl. Ernest Lehman, ¢. kr. derzavni pravdnik
v Novem mestu : o i

Jozef Kos, fﬂ]mnster v Mukrnnugu .

Jozef Tekm ci¢, tergovec v Mokronogu

Juri Varl, fajmoster v Krasnji .

J. 8., Pﬂsavakl kaplan v Eﬂpl: :

Ivan Kuk v Terstu

Franc Andrejka v Tersta .
J. P. S.., Vodnikov solar 1804 — 1305 vTErEtu

Juli Smula i1z Dolenskega . : :
Matija Majar, fajmoster v Gorjah na hure&kem
Bogdan Rudez, pravoslovec v Becu .

Janez Rez, tehant v Idrit . .

Martin ‘Shber, kaplan v Idrn1 .

Anton Mejac, - " o A
Jozef Oresnik, fajmoster v Mehnvam :

Bﬂﬂtrn njih, Mica Oresmkuvﬂ

Dol < kp.

”

3 3 43 3

L.
-4

g 3 3 3 3 3

BT
i

3 3 3 3 3 3 3 4

3 3 3 3 3 3

3

BT T AT e g
3

8811118111118
3 3 % 333 3 39 339 3 9933

| e e s ...

Skupaj 801 fl. 52 kr.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.



